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B T E 
- Ş h > ^ De Carmen Sylva , 4<h$-

traducere de G. C O S B U C V. 

Voi ruşinosul m'aţl ţinuta 
In fierii p'unu aspru eolţa de stâncă; 
D'orI ce repaosu snm răpită, 
Şi simtă în peptula meu rănita 

Durere-adencă. 

Turbata de ură, tremurându, 
Şi chinuiţii d'a mea iubire, 
Uitata de omeni în curânda, 
Gonitu de DSi, ne mai sperându 

Vr'o mântuire. 

Eu trebue se morii mereu 
Intr'o eternă agonia! 
Cu tote-acestea sum totu eu, 
Celii ce-am creaţii ca Dumnedeu, 

Făptură viă. 

EesbunătorI, voi m'aţl legata 
Si ml-att alesă anume locuia, 
Mai multa miseriei sfi fiu datti — 
Şi eu? Eu rîda, că v'am furaţii 

Din eeriurl focula! 

Mâncaţii de viu, durerea grea 
Eu vreau s'o schimbă în uşurinţă, 
Şi eu totu eu voiu remâne 
D'apururî, prin tăria mea 

In suferinţă. 

^ N o v e l ă , 
(Urmare.) 

Cordescu fu presentatu tuturorii. întâmplarea făcu, 
ca Elisa sS fiă cea din urmii. Cordescu forte stăpânii 
pe sine arătă preferinţă egală pentru toţi, cu tote aceste^ 
nu sciu erăşl prin ce împrejurare, că pentru Elisa fă 
mai indiferenta. Zoe, care după câteva dile credea, că 
îla studiase întru câtva, apreţiindu-la, începuse a vorbi 
Elisei despre ela... amica sa ascultă laudele, ce i-le adu
cea, fără îns8 a arăta în aparenţă acelaşa interesa ca 
Zoe:. din contră ea reservată şi absorbită ca tot-deuna 
nu participa pană la capgta la veselia generală şi se re
trăgea cea dintâiă. 

Cordescu făcu frumosă impresiune adunărei. Sp'i-
ritula lui glumeţa, insinuătoru pe lângă femei, avenda pen
tru fie-care una cuvânta galanta, una complimenta plă
cuta, prevenienta pentru toţi, buna dansătora şi cu o 
posiţiune asigurată: etă merite, cari îla făcură în scurta 
timpa preţuita şi simpatisata. Ca fisica tără a fi o 
perfecţiune avea înse o talie distinsă, fruntea îi era lată 
şi încadrată de una pSra frumosa puţina undulata, 
privirea ageră dar profundă, neastâmpărată şi simpatică. 
Ore aceste aparenţe nu erau destula de frapante de a 
mişca inima unei femei? 

După o cunoscinţă mai întinsă Cordescu şi Elisa se 
vedură mai adese. 

De multe-orl, eu aparenţa de o veselie perpetuă, 
cea ce i-se atribuia ca caracteristica, erau momente când 
fruntea lui Cordescu se întuneca tot-de-odată: tristeta îi 
învgluiâ privirea şi părea obosita şi disgustata, apoi deo
dată privirile lui luau o lucire deosebită şi pe când îşi 



concentra astfelü ideile şi pornirile lui sufletesc! decă din 
întâmplare privirea cuiva se fixá mai multü asupra-i tre
sărea observându acesta, apoi transiţia dela acesta stare 
la veselie şi afabilitate se făcea aşa de repede, că-ţi tre
buia multă fiineţă şi îndelungă observaţiune ca sé parvii 
sé înţelegi, că sau se ascundea sau se petrecea ceva în-
tr'énsulü, i3ră ínsé a-i cunósce caúsele... 

Elisa, care frecuenta ca şi pană aci casa amicei 
sale, când se afla în presenta lui Cordescu lua prea pu
ţină parte la cea ce se vorbia şi în tot-déuna plecată 
spre lucru i plăcea sé asculte, sé observe, sé reflecteze. 

; Tocmai fiind-că densa era mai neobservată putu sé sur
prindă aceste emoţiunî sau stări sufletesc!, ce le trăda 
espresiunea feţei lui Cordescu, şi din aceste cause neîn
semnate pentru unü indiferentü, impresionabila ei imagi-
natiune căuta se facă unü obiectü alü reflecţiuniloru şi 
apreţiăriloru sale. 

Intr'una din dile, precând cele dóué amice erau 
singure, prin urmare libere de a vorbi şi a-şî comunica 
impresiunile lorü, vcnindü vorba despre Cordescu, Elisa 
între altele dise: 

¿Omulü acesta îmi pare a ave o natură ciudată..." 
„Cum asa?" dise Zoe mirată. 
„E unü ce ciudatü, nepătrunsu în caracterulü séu, 

încâtu mie mi-e greu de a puté spune, că-bl înţelegu 
pe deplinü", adaugă Elisa seriosă. 

' • „Nu te sciam fisionomistă." 
„'Mi faci ironia pe nedreptü dar vei vedé: omulü 

acesta vorbindü nu lasă nimicü de doritü... sé-lü observi 
numai că îndată ce e mai absorbitü ia o schimbare 
mare. Creeralü séu este într'o acţiune mai seriosă, căci 
privirea lui deşi e totü pétrundétóre, dar pare mai rece 
şi surísulü ea şi vorba stăpânite de amărîciune. Ce se 
petrece în elü nu sciu, dar maniera lui egală, simţemin-
tele-i concentrate ascunse în îndoiturile cele mai secrete 
ale inimei, mé face sé mé temü si tot-odată sé mé în-
credü în elü." 

Ce estravagantă fiinţă mai eşti şi tu, Elisă! Iată 
de unde ţl-au mai venitü aceste idei despre unü omü 
atâtu de naturalü ca Cordescu? Te asigurü, că câtuşi 
üe puţinu nu i-a trecutü prin minte de a se sílí sé lase 
a se ghîci umbra unorü sentimente ascunse şi contra
dictorii." 

„Făcu ironia catü poftescl!" réspunse Elisa hotă-
rîtă; „dar false séu adevérate, estea suntü convingerile 
mele, şi-ţi mărturisescu, că stimezü multü pe Cordescu; 
îmi inspiră chiar o viă simpatia... cine scie! pote, că e 
rătăcire! dar..." 

„Elisă!" striga Zoe în culmea surprisei, fi-va ore 
cu putinţă? îlu iubesc! tu...?" 

„Zoe, amica mea", întrerupse Elisa cu temere şi 
cuprinsă de fericire şi confunsiune; „pentru-ce buzele 
tale esprimă acestü cuvéntü, când eu singură am frică 
ca sé-lü pronunţa?" 

„Frică!? De ce?" 

„De ce ! De ce! mé mai întrebi?" dise ea privindu-o f 
îndelungu şi espresivü: apoi clătindu capulü cu tristeţă | 
adause cu o lucire de desnădejde în ochii séi: | 

„Nu sci tu, că eu sum predestinată...?" I 
Şi-şi plecă capulü sub greutatea unorü cugetări, j 

ce o apăsau, îşi împreuna manile lăsândule pe genunchi | 
şi remase astfelü într'o atitudine de profundă absorbire, j 
Zoe sta în ţ)ieiore lângă densa rădimată de o mobilă, jj: 
când deodată în încadratura unei usl deschise dela sá- i 
lonü apăru Cordescu şi le ínvéluí cu o privire cercetă- \ 
tóre. — Sgomotulü pasilorü lui le tredí, surprinse cele \ 
doué femei îşi aruncară o privire îngrijată. Elü observa í 
acesta şi ficsându-le dise cu intenţiune: J 

„Mi-se pare dómnele mele, că v'am deranjatü (im- } 
partanatü)..." \ 

„Nici de cum, d-le Cordescu", se grăbi a-lü asi
gura Zoe, „dar vedi surprisa... si apoi dacă nu te su- î 
pera francheţa mea îmi păruşi cam indiscreto..." j 

„Ca sé nu mé condamnaţi fără culpă", reluă Cor- \ 
descu seriosü, „iată sé vé asigurü, că venindü am vé- , \ 
dutü tote uşile deschise şi nedarindu-vé în salonü, din \ 
întâmplare îmi aruncü ochii aici... vé védui astfelü într'o \ 
atitudine, care mé impresiona..., mé dirigeai spre D-vóstré I 
sperându, că vé voiu atrage atenţiunea şi iată totă vina \ 
mea. \ 

„Te credemü, d-le Cordescu", dise Elisa, care după ¡ 
unü momentü putu deveni stăpână pe emoţiunile sale. j 

Zoe se depărta şi când Elisa îşi rădica ochii, pri- | 
virile sale şi ale lui Cordescu se întâlniră. Elü o fixă Í 
cu o căutătură care a pétrunsü totü sufletulü ei: era | 
credinţă şi îndoielă în lucirea focului lorü, compasiune 1 
şi surprisă, recunoscinţă şi simpatia... Cordescu suspină | 
profundü ínsé înăbuşitu şi fără a adresa Elisei vre-unü \ 
cuvântu, dar când Zoe intra, elü deveni veselü şi vor- | 
băretu. 1 

Acesta fu unu deliciu mutualü plinü de delicateţă, ţ 
de simţire, de misterü!... Elisa între temere şi speranţă ţ 
remase cugetătore . . . . de-odată ínsé sé rădica, saluta l 
si esí. i 

Când remase singuri, Cordesru luâ mâna Zoei şi ţ 
îi dise: . i î 

T I ţ 

„M'ai onoratü cu amiciţia d-tale şi-ţi suntü recu- \ 
noscétorü. Sciu, că iubesc! multü pe dómna Doreanü... í 
ei bine, ori catü vei ţine la dânsa totuşi sperü, că nu \ 
îmi vei negá unü faptü, alü cărui plăcutu complice te-ai f 
fácutü si d-ta." \ 

„De sigurü, că nu d-le Cordescu: dar nu sciu, \ 
despre care anume faptü îmi vorbescl." \ 

„Intrându aici, deşi d-vóstré vorbiaţl incetü, to- \ 
tuşi numele meu, pe care îlu pronunţaţi în aeelü mo- \ 
mentü ml-a isbitü audubt şi acésta m'a facutü curiosa... 
cu tote cele ce am auditü nu-mi esplicü încă, de ce l 
dómna Doreanü are o atitudine mai reservată cu mine..." î 

„Scii pentru ce?" intrerpse Zoe. t 
„Spune-mi, te rogü." 

I r 



ş „Fiindcă şi d-ta cu ea eşti mai puţina galanţii. . . 
> şeii, că galanteria unui bărbaţii de merita constitue con-
i sideraţiunea pentru o femeia cu simţgmintele Elisei: 
| prin ea se înţelege triumfula, valorea, meritulu etc." 

„Ai dreptate! Am fosta necoreetu, dar domna Do-
reanu fiinda multa bună mg va ierta." 

i După-ce amendoi tăcură ela reluă: 
'\ „E multa spirituală şi simpatică domna Doreana, 
5 este o femeia cu simţiminte înalte, după cum m'aţl fă

cuta se înţelega şi sg o apreţieza după ideile, ce are, 
îns6 nenorocirea a înăsprit-o, încâta măresce peste m6-

; sură răula, deveninda une-orl cu totula pesimistă. Va.fi 
forte nefericită, dacă nu va căuta s6-şl materialiseze 
parte din aspiraţiunile ei. Dă-i lumei întru câtva aceea 

' ce trebue s6-i dai şi care sg constitue o armonia demnă 
ri între noi şi ea; s6 pastrama în noi şi în sufletulu nos-
1 tru cultula pentru tota ce este mare si sublima. Iată 
\ acesta este una motiva, care m'a depărtata dela înce-
r puta de d-na Doreana. Nu am voita se o vexeza fă-
I cenda luptă delicateţei simţemintelora ei — se ia aspri-
ţ mea mea drepta o pgtrundere, er nu o intenţiune rgu-

tăciosă." 
„Iţi mulţămescu", întrerupse Zoe impacientă şi 

satisfăcută. „Elisa va fi forte mulţămită de aceste agre
mente şi consilii din parte-ţl." 

„Dar acesta nu e totula", relua ela cu insistenţă,-
„doresca şi te implora a-ml spune, ce se vorbia de mine, 
când am intrata aicl? : i 

„Vedl, că ai fosta indiscreta? Nu-ţl ierta acesta", 
dise ea cu una adorabila reproşa. 

< „Fără voiă-ml", o privi ela într'una chipa rugătora. 
\ „Ore dacă d-ta ai fi fosta în locuia meu erai mai co
li rectă ? Nu ai fi fosta curiosă s6 surprindl doug femei 

june în intimitatea lora?" 
„Şi dacă ţi-ai permisa şi după cum de sigura ai 

l aflata totula, ce mai dorescl acum?" 
„Totula! nu, D-deula meu." — eselamâ elu im-

'* pacienta. 
„In fine..." 
„In fine nu mg pota încrede îndestnla", relua Cor

descu, „în aceea ce a pgtrunsa audula meu şi a inţe-
i lesa privirea mea; voiesca a audi incă din gura d-tale 
\. acea ce Elisa Doreana pgtrunsa de emoţiune îtî destăinuia 

mai adine-oră aici..." 
; «D-le Cordescu", se grăbi Zoe a-i apuca manile 

şi cu o voce tremurătore i dise: „Da, Elisa ml-a spusa, 
că te iubesce! Acesta începută ala unei simţiri noug, 
necunoscute ei pană aci, va deveni una ce puternica, 
ardetora, profunda... Eu o cunosca, e o natură distinsă, 
dar cu ingratitudine resplătită de cause esteriore; cela 
puţina d-ta s6 nu-ţl permiţl vre-una cugeta rgu asupra 
acestei femei:—ar fi prea cruda, ai sdrobi-o cu totula..." 

„Iţi jura....!" dise ela cu una glasa solemna, rădi-
căndu-se gânditora. 

„Şl-apoi", adause Zoe, „că nu trebue se scie incă, 
că d-ta i-ai surprinsa secretula." 

„Va fi după cum dorescl..." 
Dicéuda aceste se rădica, 'i sgrutâ mâna si esi 

radiosa. 

Dela acesta împrejurare Elisa Doreana se isolase mai 
multa. Mii de speranţe şi de temeri o opriau şi o în
demnau in aventurile ei. Nu scia singură ce sg caute, 
ce se créda séu se evite. Nu scia, dacă acum putea se 
spereze o fericire orî-câta de modestă séu se se mulţă-
mescă cu suferinţa, ce o avea deja şi sg nu-şl mai creeze 
altele. 

Intr'o seră frumosă de iernă pe când vre-o câţiva 
intimi ai sei se găsiau la Zoe, intre cari si Cordescu, usa 
se deschide şi Elisa, care părea că-şl uitase de amica 
sa, apăru... Unui magneta ar fi avuta putere sg resiste, 
când se vedù insg in presenta lui Cordescu şi sub pu
terea ochilora lui, ala cărora foca tainica depărta pe una 
momentu indoiéla din sufletulu ei şi ea de sigura de 
emoţiune, de mulţumire, de temere chiar, işl masca aceste 
dulci impresiunl printr'o veselia dulce, sinceră şi continuă, 
la care se dete mai multa fără voiă-i. In acesta stare 
sufletescă destula de plăcută şi de nedescrisă, pe care 
Cordescuo observa, ela ghici o reacţia fericită şi se felicità, că 
a putută fi in stare se insufle o radă de credinţă, o]radă 
de pace şi de speranţă intr'una sufleta nenorocita... 

Unuia câte unuia din cei adunaţi plecară; nu r6-
mase, decâta Elisa, Zoe, Lunceanu si Cordescu. Ela 
simţi o nespusă plăcere, că putu fi acum mai aprópe de 
dènsa şi prin urmare mai liberii de a comunica ^cu ea. 
Vorbiră tota lucruri indiferente, insg Elisa ^cu tòta re
serva şi prudenţa, ce-'şl impunea, nu putù face a nu 
remane neghicită de fiinţa lui Cordescu patima, ce agita 
sufletula ei, activându-i cugetarea ca si simtimintele. 
Târdiu işl aduse ea aminte, că trebue sg plece. Timpula 
era frumosa. Cei doi juni se oferiră de a o eonduce 
pană acasă — ea primi aruncânda o căutătură de feri
cire lui Cordescu, care fii ghicită, dar ela nu lăsa a fi 
inţelesa de ea din temă de a nu o impedeca din dră-
gostósele ei porniri, cari ila mişcaseră atâta. 

Plecară. 
Cordescu in capulu scărei i oferi braţula, —• ea 

esita ; in urmă cu o mişcare timidă işl petrecu braţula 
după ala lui... 

Erau de aceiaşi statură, erau unuia lângă altuia, 
se iubiau... ce fericire ! 

Afară era geru. Zăpada scârţâia sub piciórele lora 
şi o lună plină se vedea plutinda pe ceriula îngheţata. 
Elisa istorisia ceva, de-odată la cotitura unei strade fă-
cènda o mişcare, piciorula ei aluneca şi se simţi şovăinda... 
Cordescu spre a o susţine 'i apuca mâna, ce era petre
cută după braţula lui şi merseră astfela ; ea nu mai 
avù putere de a vorbi ca pană aci, totuşi işl esprima 
dorinţa de a merge pe drumula cela mai lunga. Stradele 
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erau deşerte, eu tòte aceste acesta singurătate convenia 
aşa de bine inimiloru lorii ! 

Peste câtva timpii Cordescu profita de unu momenti!, 
pe când Lunceanù rémase in urmă, ca sg-şl aprindă o 
ţigară si-i dise : 

„De ce ai caduta aşa pe gânduri ?" 
Ea tresări uşorii si rgdică ochii... privirile lorii se 

intelniră, elu ii zimbia... 
„Erai aşa de plăcută mai adineaori", continua elù. 
Ea se simţi satisfăcută si fără voia unii zimbetii 

linii şi graţiosa dilata buzele ei ; apoi stăpânindu-se in-
gânâ seriosù unii n.ulţămesctt, care se amesteca cu unii 
suspina. 

Cordescu inţelese acea, ce agită sufietula ei, ii 
strinse usora bratula, ér mâna inmănusată, ce i-o ţinea, 
o apropia incetinela de buze şi depuse pe dènsa una 
serata espresiva. Transportată Elisa se apropia mai 
multa de dénsula şi-şl pleca capula pe umérulu lui... 

Mersese incetinela, Lunceana i ajunsese şi-i tredi 
Când ajunseră la porta caselora ei dènsa işl trase 

incetinela bratula : Cordescu i reţinu mâna si ea o lăsa 
intr'ale lui. Vorbiseră despre multe şi feliurite lucruri 
in acea seră si ori câta ar mai fi vorbita ei, tota nu aru 
fi putută spune acea, ce doriau a-şl destăinui şi despre 
care cu tòte aceste aveau si unuia si altuia o temere de 
a vorbi... 

Elisa le dise nópte bună, şi mai 'nainte, ca ei sé 
se depărteze, ea dispăru in curte. 

Trecuse deja una şira îndelungata de dile, in care 
Cordescu şi Elisa nu se mai reveduseră, in care timpa 
Doreana fusese greu bolnava. Cu tòta oboséla şi grija, 
ce avusese ea in cursula astei împrejurări, dile şi nopţi 
insé nu înlăturase din gândula ei pe acela, ce devenise 
ca una arbitriu ala inimei sale... Ca şi pană aci ea în
cerca a-şl îndulci suferinţele, a goni uritula prin nobile 
ocupaţiunl : lectura era care de svolta spiritula ca şi sim-
ţemintele sale... Inima ei statornică, decisă, dar simţibilă 
şi espansiva era creată pentru a iubi şi a fi iubită. . . . 
Sunta naturi, cari remânu indiferente la orl-ce vanitate 
lumescă, afecţiunea insg eonstitue unicula lora bine. . . . 
Elisa lipsită deja, după cum am mai spusa de iubirea 
unora părinţi, a unui frate sau soră, privată chiar de 
fericirea de a ave una copila, privată de afecţiunea so
ţului ei, spiritula ca şi inima sa perduse vigórea ; acum 
insé, când astă nouă pasiune agita mai cu putere facul
tăţile sufletui ei, ea se lăsa in voia lora... 

Doreanu plecase pentru ore-carl afaceri aşa că 
Elisa in cursa de câteva dile mergea regulata la Zoe, 
unde-şedea pană séra târdiu. Zoe scia tòta bucuria şi 
indoiéla, care impresiona cu aceiaşi mesură pe Elisa de 
când iubia pe Cordescu. 

(Va urma). 

0 căsătoria rară. 
Noveletă de F. T. tradusă de Cămila B... 

(Urmare si fine.) 

Două fragmente din jianul ii Elvirei. 

AdI se împlinesce una anii, de când sum luată cu 
iubitulu meu Gaston — una ana de fericire neturburată. 
Bucuria mea cea mai incântătore e că sum mamă. Mi-se 
spune, că mica mea e una ângera de frumseţă, der săr
mana ei mamă nu o pote vede! O căta de mare şi de 
durerosă e iubirea mamei! Aşa pute acum se cugeta cu 
totă resemnarea la ideia, că nu voiu mai vede nici-odată 
ceriula azura, că nu voiu mai vede nici-odată faţa scum
pului meu bărbata şi acea a iubiţilora mei părinţi; insg 
ideia, că nu voiu pute vede'în veci pe micula meu ăngeraşa 
mai iml frânge inima. Di şi nopte me" roga de milosti-
vula D-deu, sg-ml dăruiască numai pentru una minutu, 
numai pentru una singura minutu lumina ochilorU. Nu
mai unu singura fulgera de lumină e totula ce implora 
şi apoi voiu fi mulţămită şi fericită pană la mortea mea! 

Ieri iml dise Gaston : 
„Iubita mea Elviro, te-am amăgită când ţl-am re

comandata sg întrebuinţezi acele diverse ape cosmetice. 
Acele au fosta de lipsă pentru o operaţiune intenţionată 
a albeţei. Poţi fi liniştită; cele mai temerari speranţe 
ale mele sunta îndreptate spre dilele cele mai de aprope." 

„Credl tu, că operaţiunea ar pute reuşi?" ila în
trebai eu. 

„De sigura", rfspunse ela. „Dar apoi —" 
„Ce apoi?" 
„Apoi tu mg vei vede. Sum curiosa, sg v6da, ce 

ideiă 'ţi faci tu despre mine. 
„Gaston ala meu", replicai eu fără esitare, „ope

raţiunea sg se facă, tu nu inţelegl amorula meu pentru 
tine: tu îla consideri ca o singură amăgire romantică — 
pentru că încă nu mg cunosc! de ajunsa. 

In portofoliula meu păstreza o scrisore dela Elvira 
adresată mie, de care nu mg voiu înstrema nici-odată. 
Nu de multa o am recetita din nou, amintindu-ml de 
timpurile trecute. Reproducă aici ceteva alineate din 
ea, cari vorbesca de sine: 

„Sum prea convinsă, că nimene nu va impărtăşi 
cu mai mare bucurie fericirirea mea, ca tocmai d-ta 
multa stimatula meu amica. Operaţiunea mi-s'a făcuta 
şi graţie lui D-deu, ea a succesa. Nu-mi e permisa sg 
mg iriteza şi deci nu te voiu incomoda cu tote amgnun-
tele acelei dile înfricoşate. Lasă-mg însg sg-ţl impăr-
tăşesca o faptă volnică a mea, care cum dice Gaston ar 
fi putută ave urmări înfricoşate. Imediata după opera
ţiune, ori mai hine disa indată ce m'am deseeptata 



din somnula, in care cădusem, în urma nareotisărei 
întrebuinţate, am descoperită că sgrmanîi mei ochi 
sunta legaţi strensa. Am trebuita se promită pe parola 
mea, că nu voi desface legătura în decursă de cincl-
sprg-dece dile. Nu-ţl potu descrie turmentele, ce le inceH 
cam din causa nesiguranţei, in care mg aflam, dacă 
sum incă totti 6rbă, sau că acum vgdu. In decursă de 
dece dile ml-am ţinuţii cuventulu data. Dar scii d-ta, 
că curiositatea femeilora a devenita proverbială. Cu tote 
aceste insg eu aveam pentru mine una motiva de scusă 
si adecă acela, că acei omeni cu inimi tari avură cru-
dimea sfi-ml pună copilulu meu in polă. Acesta nu o 
puteam suporta. Eram singură cu el. Eidicai forte 
pucinu legătura şi în acesta momenta intră ingrijitorea 
la mine. O, câtu am fosta dojenită si câta de multu 
mg prefăceam, că-mi pare reu de ce făcusem! Insg 
indată ce bgtrăna se depărta me ngpădi unu şiroiu de 
lacrimi. 

îmi vedusem copilula! 
Păstrai ins6 cu tote aceste secretula pentru mine, 

pentru mine, pentru-că nu voiam s6 'i ştirbeseu bucuria 
lui Gaston. In fine trecură şi acele cincl-spre-dece dile 
grele. Cănd sosi momentulu suprema, mg imbrăcară s6r-
bătoresce şi mg scoseră pe fotoliulu meu, inaintea unei 
oglindi mari stative. Tremuram totă! Mama mea sta 
lăngă mine. 

„Desnodă acum legătura", dise mediculu. 

Am ascultata. Mai inteiu o negură luminosă şi or-
bitore şi apoi puteam vede distinsa. Aci sta mama mea, 
ingrijitorea, doctorula ; colo zăcea copilulu meu in legfinu! 
Splendida strălucire a sorelui si o vază cu flori me fă
cură sg resimtă erăşl cea ce odiniora simţisem ca co
pila şi căta de neobicinuita! — colo din oglindă ridea 
şi plângea deodată faţa mea propria pe care nu o mai 
cunosceam. 

„Dar mamă", intrebai eu, „pentru ce tremură oglinda 
aşa de tare ?" 

„Nu ghicesci ?" iml redise densa. 
„Gaston ala meu!" esclamai eu sărinda. de pe fo

toliu. „Ah, vino-vino in braţele mele!" 
„N'are curagiu", repetai eu şi mg încercai a mg 

elibera din braţele mamei mele. „Par'că nu l'asl iubi 
7 7 3 

chiar de ar ave faţa lui Quasimodo! O vino Gaston 
la mine!" 

TJntt barbata june, frumosa ca una Apolone eşi de 
după aseundgtore şi veni spre mine. 

„Scumpa mea Elviro!" iml şopti ehî. 
„Gaston ala meu!" şi uria „Dumnedeu sg vS bine-

cuvinte", rosti mama mea, cănd ne imbrăţoşarămtt plini 
de fericire..." 

Literatură poporală. 
D o i n e d e l a L i p o v a (Bănatu.) 

Audite dela: Julin Lutai plugarul şi dela corista Victoria Birişă. 
puWicate de Alesandru Muiitpaiiii alui Vasiliu. 

Fnmdă verde de secară, 
Mî-a venitu vestea-aseră, 
Că mândruţa-i greu bolnavă, 
Nu sciu ce se-i dau, se-i trecă; 
Da-i-aşu viiiu cu apă rece, 
Dar me temu că nu i-a trece. 
Nu-i bt>lnavă-aşa de multu, 
Ci-i cuprinsă de unu gândii: 
Cuprinsă de gândulu meu, 
Că se teme că n'o iéu ; 
Dară eu aeraci! de mine, 
Luâ-o-aşu cu bucuria, 
Numa-su ţinem şi subţire 
Nu potu griji de soţia. 
Dar eu îţî făgăduescu : 
De te măriţi te iubescu. 
Mărită-te nana mea, 
Mărită-te nu sedè 
Nu sedè 'n nădejdea mea; 
Că nădejdea dela mine 
E ca gheţa de subţire, 
Când te dai şi nu te ţine; 
Că te dai se te falescî 
Mai pe urmă'ţt bănuesei. 

Poeta lele ce-i purtă, 
Numai nu te mărita ; 
Portă-ţî portulfi urlianfi 
Şi me mai iubesce unu anu, 
Şi cătrmţă roşioră, 
Mai fetesce inc'o véra •- — 
C'atuncî taica me insoră. 

Fióre d'albă din grădină! 
Smulgete-aşu din râdecină 
Se te'ngropu lâng' o fântână, 
La fântâna cu cerguţe,*) 
Unde vine a mea mândruţa, 
Vine şi toţii săpunesce 
Cu badea nu se 'ntèlnesce. 

Umblă bade câtu 'i vré 
Şi pre delii, ca şi prin vii: 
Ce-ai perduti! nu-i mai găsi, 
C'o foştii dragostea dintâi, 
Şi-o fosttt dragoste curată 
Şî-amu ştricat'o dintr'odată. 

*) Cergnte : se deriva dela verbulft anguieseu „esoragni." Cercate şi 
cergâu, românesce se dice : scoeu ; „la ffintâna cu cerguţe* = „la fântâna eu 
scocuri." ' 



Din caracterele lui La Bruyère. 

Comunicate m românesce de I. Barititt. 

(Urmare.) 
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Nu esista lucrare atâta de perfectă, care sé 
nu se descompună de totù in mijloculù criticei, 

I dacă autorulû ar vré se créda tuturorû censorilorû, 
I cari deîaiură partea, care le place mai pueină. 
ì 

* 

E o esperienţă făcută, că dacă së află dece 
persóne, cari arti dori, ca din o carte së lipsescă 
o espresiune séu unu sentimentû, li-s'ar puté con-
trapune prea uşorii unu asemenea numërù, care 
le-ar reclama; aceştia esclama: Pentru ce së se 
suprime acesta cugetare? ea e nouă, ea e frumosă 
si intorsëtura e admirabilă; ceilalţi afirmă din 
contră sau că ar fi neglesă acea cugetare, sau 
că i-ar fi dată o altă întorsătură. Se află o es
presiune, dieu unii, in lucrarea d-tale, care e ni
merită şi zugrăvesce lucrala in modă naturalii. 
E unu cuvêntù, dieu ceilalţi, care e hasardată si 
care de altcum nu semnifică in de ajunsû cea ce 
potè voiai d-ta se faci a se inţelege : aceiaşi 
trăsetură si acelaşi cuvêntù si'lù esplica asa totl 
aceşti ómenl; si totl suntù cunoscători si suntù 
consideraţi de aşa. După care së se indrepte 
acum autorulû, pentru ca së fia aprobată? 

* 
Cănd o lectură iţi inalţă spirituM şi cănd ea 

iţi inspiră sentimente frumóse şi curagióse, nu mai 
căuta altă regulă pentru a-ţl face judecata despre 
acea lucrare: ea e bună şi făcută de mână cunos-
eétóre. 

Capi s, care se erige ea judecătorii despre 
stilulă frumosă şi care crede, că scrie ca Bou-
hours Rabu t in resista vocei poporului şi dice 
numai elû singură, că Damis nu e unu autorii 
bunii. Damis cedeză multimei si dice cu in-
geniositate împreună cu publiculu, că Capys e 
unu scriitorii rece. 

* 

Datoria unui nuvelistu e a dice: Esista o 
cutare carte, care circuleză şi care e imprimată la 
Cramoisy cu caracterele cutări; e bine cusută şi 
şi pe hărtiă frumosă; se vinde cu atătu. Elû tré-
bue së scie chiar şi marca librariului, care o vinde; 
nebunia lui e de a vré së facă şi critică. 

Sublimulü nuvelistului e resonamentulü sécü 
asupra politicei. 

Nuvelistulă, adecă diaristulü, se culcă sera 
liniscitü cu o scriere, care sé strică peste nópte 
şi pe care sé vede dimineţa siliţii sé o părăsescă. 

* 
Filosofulă işl consumă vieţa sa in a observa 

pe omeni şi işl intrebuinţeză spiritulă pentru de 
a cunósce vitiurile si cea ce e ridicula. Decă 
elü işl esprimă cugetările sale, o face mai pucină 
din vanitate de autorii, decătu pentru a puue unü 
adeverii, ce l'a aflaţii, in lumina de lipsă, ca sé 
facă impresiunea care va ave sé-i servescă sco
pului séu. Unii cetitori credü cu tote aceste, că 
l'au resplătitu cu prisosii, dacă dicü in tonii ma
gistralii, că i-au cetită cartea şi că elü are spiritü, 
insé elfi le reminte tote laudele lora, pe cari nu 
le-a căutatu prin lucrarea şi veghiările sale : pro
iectele lui suntii cu multü mai inalte şi elü lucră 
pentru unii scopti cu multü mai elevatü: elü cere 
déla ómenl unü succesü cu multü mai mare si 
mai rara decătu laudele şi chiar şi decătu recom
pensele, — acela de ai face mai buni. 

* 

Cei simpli citescü o carte şi nu o inţelegu de 
locü: spiritele mediocre credü, că o inţelegu per-
fectü, spiritele mari, căte-odată nu o inţelegu 
de totü, ele află obscură cea ce e obscură şi clară 
cea ce e clară, spiritele frumóse voră sé afle ob
scuritate, unde nu e şi nu voră cuprinde cea ce 
e forte la inţelesu. 

* 
Unü autora se incercă inzadarü a se face 

admiraţii prin lucrarea sa. Cei proşti admiră căte-
odată, dar aceştia suntü proşti. Persónele de spi
ritü au in ei semenţa tuturora adevérurilorü şi a 
tuturorü sentimentelorü, nimicü pentru ei nu e nou, 
ei admiră puţină; ei aprobă. 

* 
Se pare, că romanele şi piesele teatrale ară 

puté fi tot aşa de utile, pe cătă suntu de strică-
cióse; in ele cineva vede esemple a-tătă de mari 
de constanţă, de virtute, de tinereţă şi de desin
teresare, caracterere atătă de frumóse şi de per
fecte, incătă cănd o persona tineră işl intórce pri
virile dela acelea asupra celoră ce'lă incungiură 
si nu află decătă fiinţe nedemne si cu multă mai 
pe josă decătă acelea.' pe cari tocmai le-a admi
rată: — atunci m'asü mira, dacă ar mai fi in 
stare sé afle in ele chiar şi cehi mai micu in
teresa. 

(Voră urma) 
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Monarchulü nostru la Bistriţă. Conformü 
programului de căletoriă Maiestatea Sa Impératulü 
şi Regele nostru a sosită în Bistriţă Sâmbătă la 
12 ore 50 min. încă de Joi (10 Septemvre) în
cepură a fâlfăi stindardele pe tote casele. Gara 
şi strada Terpiului aveau unü aspectu impunétorü. 
In strada spitalului pe unde avea sé intre Maies
tatea Sa s'a rédicatü o portă triumfală, In fruntea 
căreia sta scrisü (în dóué limbi): „Isten liozott" şi 
„Willkommen." S'au mai rédicatü şi doue tribune, 
una la intrarea iu strada spitalui şi cealaltă în 
piaţă. 

Joi in 10 Septemvre sosi la Bistriţă Ilustri-
tatea Sa Episcopulü Gherlei, ér de seră coman-
dantulü corpului de armată baronuhî de Sve-
teney. 

Vineri după amédl sosiră Escelenţa Sa Me-
tropolitulü Dr. Ioanü Vancea dela Blaşiu, Lohn-
hardt dela Alba-Iulia şi episcopulü luteranii Dr. 
Teutsch. 

Sâmbătă dimineţa curgea iu oraşii mulţimea 
poporaţiunei de prin tote eomunele comitatului. 
Fie-care comună a avutü a fi representată la acesta 
ocasiune prin o representaţiune compusă din 10 
bărbaţi, 10 femei şi 10 fecióre. 

De pe la 8 ore dim. a începutu a se ordina 
mulţimea şi a se face spalirulfi. 

Ordinea acestuia a fostü următorea: 
Dela casa comitatului spre centrulü oraşului 

dealungulü stradei lemne! orü fură înşirate: în 
drépta: Reuniunea sodalilorü maghiari, Reuniunea 
Sodalilorü germani, Societatea papucarilorü, co
munitatea israelita, elevii gimnasiului dela Năseudu; 
în stânga: asociaţiunile industriale din locü, elevii 
gimnasiului sásescü-luteranü din locü şi Reuniunea 
dărei la semnü. 

Dealungulü pieţei pană la strada spitalului 
elevii şcolei confesionale române greco-catolice şi 
ale celorlalte scoli din locü. 

Dela începutulu stradei spitalului pană la 
porta de triumfü pompierii deosebitelorü comune. 
Dela porta de triumfă pană la strada Terpiului 
poporaţiunea suburbielorü oraşului. Dealungulü 
stradei Terpiului de ambele părţi au fostü înşi
rate representaţiunile tuturorü comunelorü comi
tatului. 

Ordinea spalirului au avutü a o păzi 120 
de veghiători şi 6 supraveghiatorî. 

Pe peronulü gărei au avutü locü numai per
sone anumite. Deputaţiunea de primire a constatü 
din 32 de persone în frunte cu corniţele supremü 
conte Paulü Bethlen. 

La 11 óre sosi cu trenulü de curte archidu-
cele Albrecht şi Wilhelm. 

La 1 oră si 50 minute duă amédì sosi Ma-
iestatea Sa. La gară l'au intimpinatü mai mulţi 
demnitari inaiti, intre cari dintre Români au fostü 
Escelenţa Sa Metropolitulü din Blaşiu, Ilustritatea 
Sa episcopulü Gherlei şi directorulü gimnasialü 
din Naséudü d-lü Ionü Ciocanü. 

După ce Maiestatea Sa a fostü salutatü de 
cornitele supremü conte Paulü Bethlen, căruia îi 
réspunse cu multă bunăvoinţă şi afecţiune şi după 
ce schimba T o r b e cu mai mulţi, din cari au fostü 
presentí, urea in una din cele cinei trăsuri de 
curte, ce sosiseră in diua premergétóre, şi inso-
ţitu de ministru-preşedinte conte Szapary şi de 
70—80 de trăsuri ce ducea pe demnitarii ţerei 
şi pe alte persone, cari eşiseră intru intimpinare 
la trenü, intre strigări de „se t r ă i e s c ă " per-
curse oraşulu pană la casa comitatului. Aici fii 
intimpinatü de 24 de fecióre in frunte cu Friderica 
Pelion, fiica primarului orăşenescu, care după ce sa
luta pe Monarchü, i intinse unü buchetü. Intre 
aceste fecióre dintre românce aflămu pe E l e n a 
Silaşi fiica protopopului românu Alexandru Silaşi 
din locü. 

Escelenţa Sa Metropolitulü românu gr. or. 
Mironü Romauulü a sosită numai cu trenulü de 
după ainédi. 

Séra a urmatü iluminaţiune şi retragere cu 
torte. 

In acest timpüMaiestatea Sa insoţitu de minis
tru-preşedinte şi de alţi demnitari făeii o preum
blare cu trăsura prin oraşu. 

Duminecă dimineţa in 13 Septemvre s'a ofi-
ciatü in biserica romano-catolică serviciu divinü, 
la care a luatü parte şi Monarchulü. Alte per
sone n'au avutü locü in biserică, decâtu acele, 
ce au dobènditù concesiune anumită pentru acestü 
scopü. 

După serviciulü divinü retrăgendu-se Monar
chulü in cuartirulü séu a primitü deputaţiunile in
sinuate, după cari a visitata spitalulü militară şi 
biserica luterană, in astă din urmă a fostü intim
pinatü de episcopulü Teutsch. 

După amédi a visitati! grădina reuniunei de 
dare la semnü, unde se improvisase o serbatóre 
poporală. Aci, după cum suntemü informaţi, şi-ar 
fi esprimatü Monarchulü o deosebită plăcere la 
vederea p o r t u l u i n o s t r u n a ţ i o n a l u . 

S'au insinuatü şi câteva audienţe private, dar 
nu s'au incuviiuţatu, indrumându-se petiţionanţii a-şî 
înainta rugarne lorü in scrisü la eabinetü. — 
Dintre petiţionanţi mai multü ne atrage atenţiunea 
betrâna şi venerabila ţerancă I o a n a M a c a v e i u 
din Naséudü, mama preotului M a c a v e i u , care 



de presenta se află in prisórea de stati! din Se-
ghedinù. Dènsa a voitu cu orl-ce pretù a depune 
in persóna la treptele Tronului o petiţiune scrisă 
pentru dobândirea orecărei uşurări din pedépsa 
multi! iubitului ei fiu. 

Séra la 6 óre, când demnitarii inaiti se adu-
nau la dineulu de curte amu fostu fericiţi a vede 
intr'o trăsură de curte pe generalulu şi ministrala 
de résboiu românii I. L ah o v a r i şi pe adjutatulu 
aceluia G h i c a . 

Luni şi Martţl in 14 şi 15 Septemvre s'au 
ţinutu eserciţii cu divisiunea 16 şi 35 pe terito-
riuhl comunei Sieulù-mare, Budusiu si Odorheiu. 
După cum suntemu informaţi, Maiestatea Sa şl-ar 
fi esprimati! o deosebită mulţămire faţă de puse-
ciunea terenului alesù pentramanevrele din éstù-anù. 

Marţi séra in 15 Septemvre făcendu-se ilu-
minaţiune pe stradete ce conducù la gară, Maies
tatea Sa la orele 8 după orologiulu din Pesta, 
intre urări de „se trăiescă" a plecatù la Timisóra. 

Observămu in urmă, că tòte festivităţile din 
vorbă au decursu in cea mai esemplară ordine 
şi ori-care a pututu vede pe Maiestatea Sa aşa 
după cum numai a doritu. 

* * 
Papa Leon XIII e greu bolnavù. Se dice, 

că intre intimi de ai sèi s'ar fi esprimati!, că-şl 
vede sfèrsitulù. 

Regina României se află greu bolnavă la 
Veneţia in Italia. Regele incă a sosiţii in Veneţia 
cu suita sa. Se susţine, că Regina va petrece 
preste érnà in Sorento. 

* 
* * 

D-lù Poni, ministrali! intrucţiunei publice 
din Romania, a elaborati! intre altele şi unii pro
iectil de lege pentru oganisarea corpului reviso-
rilorii şcolari. Aceşti revisori vorù fi impartiti iu 
doué clase, unii pentru scólele rurale si alţii pentru 
cele urbane. 

s * 

Poesii le lui Eminescu vorù aparé in cu-
èndù la Bucurescl in a patra ediţie, care tot-odată 
va conţine şi unti studiu nou alù d-lui Titu Ma-
iorescu asupra pessimismului in poesiile lui Emi
nescu. 

* * 
D - ş o r a Văcărescu, cea mai intimă dintre 

damele de onore a Reginei României, ca sé pună 
capétù neplăcerilorù, ce a avutù a indura din in-
cidentulù proiectatei sale căsătorii cu prinţulu Fer
dinand^ moştenitorulu tronului romănu, după cum 
spunù diarele străine, s'ar fi hotăritu a se re
trage pentru cătva timpu intr'o mănăstire. 

f Jules Grévy, fostulù preşedinte alù re-
publicei francese a réposatù in dilele acestea la 
Mont-Sous-Vandrey, in etate de 78 de ani. Elù 
s'a născutu in 1813 şi incă de tinerii a ajunsù 
membiu in camera advocaţilorii. Luà parte la 
resoluţiunea din 1848 şi in timpulù imperiului alù 
doilea fii unù adversara declaratù alù impèratului. 
După demisionarea mareşalului Mac-Mahon la 1879 
fù alesù Jules Grévy de preşedinte alù republicei 
francese, care demnitate o păstra pană in anulù 
1887, când fù silitù sé se retréga in urma scan
dalului prrvocatù de afacerea Vilson. 

* * 
Testamentulù unei balerine. Balerina primă a 

operei din Parisù d-sóra Rosalia Mauri, carea odinióra a 
eulesù succese mart şi la opera de curte din Viena, are 
de gândii a funda in Parisù unù conservatorul de jocù. 
Susù numita d-şoră şî-a espusa planulù séu inaintea unui 
diaristù din Parisù în urmatórele: „La casù când aşi 
muri fără eredi direcţi, — pentru-că încă nu potù sé 
sciu, de nu voiu fi ore-căndva mamă — tetă averea mea 
voiu lăsa-o pentru fundarea unui institutù, respective con-
servatoriu de jocu. Acestù institutù nu are se fiă inse 
asilù pentru balerine imbetrânite, căci în institutulù meu 
sé vorù primi numai băete dela 8 ani incepèndù. Acolo 
au sé se instrueze băetele in jocu pană la acela grada, 
de unde sé potă păşi de-a dreptulu pe scena teatrului 
ca adevérate artiste. Aci băetele au se primescă tòte 
cele de lipsă, alimentaţiune, locuinţă, vestminte şi in
strucţiune, cu unù cuvènta tote, căci de comuna baleri
nele suntu tòte sérace. Vedi spre acestù scopù imi voiu 
întrebuinţa eu banii mei. Intru adevérù eu am fraţi, 
fără ei sciu că banii mei nu sunta adunati pe sèma lora. 
Ei suntù bărbaţi capaci de lucru, şi aşa nici nu au lipsă. 
Acestù conservatoriu de jocù va fi mândria mea, şi ur
maşii totl vorù dice: „Rosalia Mauri a făcutu ceva in 
interesulù artei ei." 

Hymen. T r a i a n ù D e a c ù , teologù abs. 
alù diec. de Gherla şi I o a n a P o p eseu, îşi vorù 
celebra cununia lorù in 18 Octomvre st. n. 1891 
la 3 óre p. m., in biserica din Ripa superiora. 

Felicitările nòstre! 

Posta redaetiunei. > 
V. N. in Fiume. Am dispusă espedarea fóiei. Ve vedemu 

plăcere. 
( x . D. in TJj-Szt.-Ana. Condiţiunile se potri vede in f o i a . 
Poesia: „Ochii 'mì suntu" nu se pote publica. 

Ddui I. L. in Turda. "Se veţi deobligâ. Mulţumirile nostre. 

Tipografia CAROLTJ ORENDI în Bistriţă. 




